
 
 

 

 

 

Under the current regulations of Hong Kong， all liquors with over 30% alcohol are dutiable items 
with 100% duty. Exemptions from duty on liquors can only be granted when the liquors are 
deemed to be samples or advertising matter with no commercial value and not intended for 
re-sale.  
 
HKTDC Hong Kong International Wine & Spirits Fair (HKIWSF) has appointed a freight 
forwarder – The Janel Group of Hong Kong Ltd. to take care of the duty exemptions of hard 
liquor carried by overseas exhibitors (hereafter “participants of the duty exemption arrangement”) 
once they enter Hong Kong SAR’s territory for HKTDC Hong Kong International Wine and Spirits 
Fair (HKIWSF) 2017 
 
Participants of the duty exemption arrangement should take note of the following: 

a) The participants of duty exemption arrangement must be paid and confirmed overseas 
exhibitors of HKIWSF 2017 

b) Duty exemption will only cover the first two trade days (9-10 November 2017)， in which 
participants of the duty exemption arrangement are allowed to offer free tasting to trade 
buyers as samples only. 

c) Before the opening of the fair， all the duty-exempted liquors will be affixed legibly and 
permanently with“Sample Not For Sale 樣本 非賣品”on the front label of bottles. The 
Exhibitors should never remove or obscure the labels during the fair period.  The 
duty-exempted liquors’ foil wrap or capsule of each bottle will be also removed.  

d) Duty-exempted liquor from the trade days cannot be converted to duty paid items for sale 
on the 3rd day during fair period. The leftover duty-exempted wine must be disposed 
immediately by the end of the 2nd day. Empty bottles will be returned to participants of the 
duty exemption arrangement for promotional purpose on the 3rd day. 

e) Participants of the duty exemption arrangement who wish to retain hard liquor for 
exhibition purposes or re-sale* on the 3rd day should notify HKTDC and the Janel Group of 
Hong Kong Ltd. prior to the import to Hong Kong and settle duty at Participants’ own cost. 
The appointment of the Janel Group of Hong Kong Ltd. to handle the duty-paid exhibits will 
be under a separate commercial agreement between the Janel Group of Hong Kong Ltd. 
and the exhibitors. HKTDC shall not incur any liability of any kind whether to us or any third 
party by reason of or arising out of the separate agreement 

f) The participants of duty exemption arrangement have to pay US$15 per 1 kilogram for 
using this service. Miscellaneous charges， for instance， document amendment fee for 
Customs， are borne by the participants. 

g) The exhibitors should apply to HKTDC and the Janel Group of Hong Kong Ltd. by 14 
October 2017 (Saturday) with the following documents 

- Invoice and packing list 
- Clear pictures of bottles and labels for each item 
- Clear pictures of outer packing for each carton 
- Completed Undertaking in relation to DEA (provided by HKTDC) 
- Completed application form for duty exemption of hard liquors (provided by the 

Janel Group of Hong Kong Ltd.) 
 
 
 

 
Duty Exemption Arrangement for Hard Liquor (30% alcoholic content) exhibiting in 
HKTDC Hong Kong International Wine and Spirits Fair 2017 
 



 
 

 

 

 
Customs will conduct inspection at the fairground during fair period. It is therefore compulsory for 
exhibitors carrying exhibits with 30% alcoholic content to apply for this duty exemption 
arrangement unless they agree to pay 100% duty while entering the HKSAR territory.  
 
* All exhibitor representatives who are not ordinarily residing in Hong Kong will be required to 
obtain a “Temporary Working Visa” when they participate in a fair in Hong Kong involving retail 
sales activities. 
 
For duty exemption arrangement， please contact below for further information: 
 
The Janel Group of Hong Kong Ltd. 
 
Mr Max Chu 
 

Tel: 852-2626 0076 Email: maxchu@janelgroup.com.hk 
 

HKTDC 
 
Ms Vincci Chung Tel: 852-2240 4239 Email: vincci.wc.chung@hktdc.org   

 
 
Hong Kong Trade Development Council 
 



 
 

 

 

  

香港國際美酒展－關稅豁免安排（適用於攝氏 20 度的溫度下量度高於 30%酒精 
濃度的酒類） 
 
根據香港法例，任何在攝氏 20 度的溫度下量度高於 30%酒精濃度的酒類於進口香港時必須繳納
100% 的稅率，香港國際美酒展（下稱「美酒展」）已向香港海關申請為非香港展商的烈性酒類產品
作“關稅豁免安排”，惟有關烈性酒類產品只可作為樣本或宣傳品，用作陳列及展覽用途，而不具商業
價值及不擬轉售。 
 
美酒展已委託翰汶國際物流有限公司(The Janel Group of Hong Kong Ltd.)負責處理美酒展非香
港展商入口的烈性酒類產品到達香港境後的“關稅豁免安排”。 
 
香港海關執法人員將在美酒展中進行緊密巡查。如非香港展商攜帶高於 30%酒精濃度的酒類，除非
向香港海關繳納 100% 稅率， 否則必須由翰汶國際物流有限公司處理其“關稅豁免安排”。 
注意事項:  
 

1. 參加“關稅豁免安排”的展商必須是美酒展 2017 已付費及確認的展商。 
2. “關稅豁免安排”只包括美酒展首兩天 (11 月 9 至 10 日)。經“關稅豁免安排”後，展商的烈性酒

類產品可作陳列、展覽、或致送買家作樣本 (而不涉及任何金錢交易)。 
3. 翰汶國際物流有限公司會於 11 月 9 日前把參與「關稅豁免安排」的烈酒的包裝上前方特定位

置貼上或打印有 “Sample Not For Sale 樣本 不得售賣” 字樣的標簽，展商不能移除或遮掩
有關標簽或字樣。瓶蓋上的鋁箔或封瓶的酒帽 (capsule)亦會移除。 

4. 展商不可將已作“關稅豁免安排”的烈性酒類產品於進口香港後繳付稅款以使其產品轉換作銷
售用，主辦單位會於酒展第二天完結後 (即 11 月 11 日)將所參加“關稅豁免安排”的烈性酒類
產品收回及棄置，並將空瓶交回展商。 

5. **如展商希望於展會第三天(即 11 月 11 日的公眾日) 銷售或保留其烈性酒類產品，必須於入
口香港前通知主辦單位及翰汶國際物流有限公司，並為其有關產品繳付相關稅款，並向主辦
單位提供已繳納稅項的貨品資料作參考。展商需明白任用主辦機構其授權代表和承包商處理
繳納應課稅酒類產品屬於雙方的獨立商業協議，主辦機構將不會因為此獨立商業協議而引致
的費用、任何法規所提起的訴訟而需要對我們或任何協力廠商負上任何責任。 

6. 參加“關稅豁免安排”的展商必須為其烈性酒類產品向主辦單位繳付每公斤 15 美元的行政費
用，展商亦需自行負責所有雜項費用如更改遞交予香港海關檔所涉及的修改費用。 

7. 展商必須於 2017 年 10 月 14 日 (星期六)前申請及遞交以下文件: 
- “關稅豁免安排”的貨品單據及運送列表 
- “關稅豁免安排”的烈酒相片及酒標(label)相片  
- 運送貨品的包裝相片 
- 有關 “關稅豁免安排”的承諾書 (由貿發局提供) 
- “關稅豁免安排”申請書 (由翰汶國際物流有限公司提供) 

 

**所有非香港居民之參展商代表，如欲在展覽會公眾開放期間從事零售活動，必須依法申請「香港臨
時工作簽證」。參展商亦可選擇聘用香港本地人員從事零售活動。  

 
有關 “關稅豁免安排”，可向以下人士查詢:  
 
翰汶國際物流有限公司 
朱偉基先生 電話: 852-2626 0076  電郵: maxchu@janelgroup.com.hk 
 
香港貿發局 
鍾慧慈小姐 電話: 852-2240 4239  電郵: vincci.wc.chung@hktdc.org 



 
 

 

 

  

香港国际美酒展－关税豁免安排（适用于摄氏 20 度的温度下量度高于 30%酒精 
浓度的酒类） 
 
 
根据香港法例，任何在摄氏 20 度的温度下量度高于 30%酒精浓度的酒类于进口香港时必须缴纳
100% 的税率，香港国际美酒展（下称「美酒展」）已向香港海关申请为非香港展商的烈性酒类产品
作“关税豁免安排”，惟有关烈性酒类产品只可作为样本或宣传品，用作陈列及展览用途，而不具商业
价值及不拟转售。 
 
美酒展已委托翰汶国际物流有限公司(The Janel Group of Hong Kong Ltd.)负责处理美酒展非香
港展商入口的烈性酒类产品到达香港境后的“关税豁免安排”。 
 
香港海关执法人员将在美酒展中进行紧密巡查”。如非香港展商携带高于 30%酒精浓度的酒类，除非
向香港海关缴纳 100% 税率，否则必须由翰汶国际物流有限公司处理其“关税豁免安排”。 
 
注意事项:  

1. 参加“关税豁免安排”的展商必须是美酒展 2017 已付费及确认的展商。 
2. “关税豁免安排”只包括美酒展首两天 (11 月 9 至 10 日)。经“关税豁免安排”后，展商的烈性酒

类产品可作陈列、展览、或致送买家作样本 (而不涉及任何金钱交易)。 
3. 翰汶国际物流有限公司会于 11 月 9 日前把参与「关税豁免安排」的烈酒的包装上前方特定位

置贴上或打印有 “Sample Not For Sale 样本 不得售卖” 字样的标签，展商不能移除或遮掩
有关标签或字样。瓶盖上的铝箔或封瓶的酒帽 (capsule)亦会移除。 

4. 展商不可将已作“关税豁免安排”的烈性酒类产品于进口香港后缴付税款以使其产品转换作销
售用，主办单位会于酒展第二天完结后 (即 11 月 11 日)将所参加“关税豁免安排”的烈性酒类
产品收回及弃置，并将空瓶交回展商。 

5. **如展商希望于展会第三天(即 11 月 11 日的公众日) 销售或保留其烈性酒类产品，必须于入
口香港前通知主办单位及翰汶国际物流有限公司，并为其有关产品缴付相关税款，并向主办
单位提供已缴纳税项的货品数据作参考。展商需明白任用主办机构其授权代表和承包商处理
缴纳应课税酒类产品属于双方的独立商业协议，主办机构将不会因为此独立商业协议而引致
的费用、任何法规所提起的诉讼而需要对我们或任何第三方负上任何责任。 

6. 参加“关税豁免安排”的展商必须为其烈性酒类产品向主办单位缴付每公斤 15 美元的行政费
用，展商亦需自行负责所有杂项费用如更改递交予香港海关档所涉及的修改费用。 

7. 展商必须于 2017 年 10 月 14 日 (星期六)前申请及递交以下文件: 
- “关税豁免安排”的货品单据及运送列表 
- “关税豁免安排”的烈酒相片及酒标(label)相片  
- 运送货品的包装相片 
- 有关 “关税豁免安排”的承诺书 (由贸发局提供) 
- “关税豁免安排”申请书 (由翰汶国际物流有限公司提供) 

 
有关 “关税豁免安排”，可向以下人士查询:  
 
翰汶国际物流有限公司 
朱伟基先生 电话: 852-2626 0076  电邮: maxchu@janelgroup.com.hk 
 
香港贸发局 
钟慧慈小姐 电话: 852-2240 4239  电邮: vincci.wc.chung@hktdc.org 


